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Аннотация. Статья посвящена исследованию русского термина пауза и его 

параллельных наименований в историко-лингвистическом, функциональном и 

лексикографическом аспектах в период с XVI в. до 1810 г. В современной науч-

ной литературе приводятся сведения об этом лингвистическом явлении, начиная 

с 1847 г., что не позволяет сформировать комплексное представление об истории 

термина, развитии его семантики, выявить структуру взаимосвязей, существую-

щих между этим термином и его параллельными номинациями, установить функ-

циональные сходства и различия, сложившиеся в течение трех веков между тер-

мином пауза и шестнадцатью его синонимичными названиями. Исследование 

опирается на изданные с начала XVI в. до 1810 г. текстовые и лексикографиче-

ские источники, благодаря которым можно установить хронологию семантиза-

ции данного термина и его синонимичных наименований. Целью статьи является 

систематизация историко-лингвистической информации о термине пауза, иссле-

дование его семантики и функций с использованием методов сравнительно-сопо-

ставительного, семантического и историко-лингвистического анализа.  

Семантическая структура слова пауза с учетом сферы его употребления и 

функционирования начинает складываться с 1679 г. в трактате Николая Дилец-

кого «Идеа Грамматикии мусикийстеи», где автор использовал эту номинацию в 

качестве музыкального термина в значении ‘ритмически упорядоченный перерыв 

в музыкальном звучании’. Исходя из этого, можно предположить, что слово па-

уза ранее не использовалось ни в качестве термина, ни как слово общего языка. 

С этого времени и до 1810 г. пауза выступает в качестве музыкального термина в 

упомянутом выше значении. Одновременно с этим значением семантическая 

структура термина обогатилась еще одним значением ‘нотный знак’, в котором 

этот термин использовался до начала XIX в. (более поздний период функциони-

рования этого термина не рассматривался). Начиная с 1787 г., как показывает ис-

следование, искомый термин встречается в новом значении ‘временная оста-

новка, задержка, краткий перерыв в звучании, речи, беседе’. Это позволяет пред-

положить, что с этого времени пауза начинает свою историю в качестве лингви-

стического термина в значении ‘речевая пауза’.  

Начиная с XVI в. у слова-термина пауза появляются синонимичные обозна-

чения, число которых постоянно увеличивается. К 1810 г. возникло как минимум 

16 таких наименований, выступавших как общем значении, так и значениях, ис-

пользуемых в музыкальной и лингвистической областях. Первым таким обозна-

чением является слово отдохнутие, относящееся к XVI в., которое автор руко-

писи использовал в значении ‘синтаксическая пауза’. Оно соотносилось с запятой 

как письменным знаком препинания и указывало на перерывы в звучащей речи. 

В дальнейшем появился еще целый ряд наименований, имевших отношение к 
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обозначению различных пауз, которые типологически могут быть квалифициро-

ваны как синтаксические (остановка, отдох, отдохновение, удержание голоса), 

артикуляционные (остановка, отдохновение, отдохновение голоса, перемешка, 

переставание, препинание гласа, пресечение голоса) и дыхательные (остановка, 

пресечение голоса). К числу первых номинаций, выступающих в значении ‘арти-

куляционная пауза’ можно отнести такие как отдохновение, препятие гласом 

(1680) и препинание гласа (1687), обнаруженные в разных версиях рукописи «Ал-

фавитар ради учения малых детей». В значении ‘дыхательная пауза’ в текстовых 

и лексикографических источниках конца XVIII — начала XIX в. фиксируются 

номинации остановка (1791) и пресечение голоса (1810).  

В музыке выявленные в ходе исследования синонимичные термину пауза но-

минации использовались в значениях ‘перерыв в музыкальном звучании’ (вклю-

чая вокальное и/или инструментальное исполнение) и ‘нотный знак’ начиная со 

второй половины XVII в. К ним относятся молчание, остановка, отдых, от-

дышка, пауза, перемешка, переставание, поус. Первым зарегистрированным тер-

минологическим обозначением в ряду указанных выше выступает молчание, ко-

торое впервые упоминается трактате Дилецкого «Идеа Грамматикии мусикий-

стеи» и продолжает использоваться до 1806 г. в значении ‘перерыв в музыкаль-

ном звучании’. В значении ‘нотный знак’ первым таким обозначением оказыва-

ется поус. Оно встретилось в книге Ж. Формея «Краткое понятие о всех науках 

для употребления юношеству» (1774).  

Слову пауза в общем значении ‘перерыв, промежуток между окончанием од-

ного действия и началом другого’ могут быть сопоставлены лексемы опочинение 

и престание, зафиксированные в словаре Епифания Славинецкого «Лексикон 

словено-латинський» (1650). 

Ключевые слова: пауза, лингвистический термин, музыкальный термин, ис-

тория термина, историко-лингвистический анализ, семантический анализ 
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Abstract. The article is devoted to the study of the Russian term pause and its par-

allel names in historical-linguistic, functional and lexicographic aspects in the period 

from the 16th century to 1810. Modern scientific literature provides information about 

this linguistic phenomenon since 1847, which does not allow to form a comprehensive 

view of the history of the term, the development of its semantics, to reveal the structure 

of interrelations existing between this term and its parallel nominations, to establish the 

functional similarities and differences that have developed over three centuries between 

the term pause and its sixteen synonymous names. The study is based on textual and 

lexicographic sources published from the beginning of the 16th century to 1810, thanks 

to which it is possible to establish the chronology of semantisation of the term and its 
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synonymous names. The aim of the article is to systematise historical and linguistic 

information about the term pause, to study its semantics and functions using the meth-

ods of comparative, semantic and historical-linguistic analysis.  

The semantic structure of the word pause, taking into account the sphere of its use 

and functioning, began to emerge in 1679 in Nikolai Diletsky’s treatise "The Idea of 

Musical Grammar", where the author used this nomination as a musical term in the 

meaning ‘a rhythmically ordered break in musical sounding’. On this basis, it can be 

assumed that the word pause was not previously used either as a term or as a word of 

common language. From that time until 1810, pause appears as a musical term in the 

above-mentioned meaning. Simultaneously with this meaning, the semantic structure 

of the term was enriched with another meaning ‘musical note sign’, in which this term 

was used until the beginning of the 19th century (the later period of the term’s function-

ing was not considered). Starting from 1787, as the study shows, the term is found in 

the new meaning ‘a temporary stop, delay, brief interruption in sounding, speech, con-

versation’. This suggests that from this time the pause begins its history as a linguistic 

term in the meaning of ‘speech pause’.  

Since the 16th century, the word-term pause has had synonymous designations, the 

number of which has been constantly increasing. By 1810, at least 16 nominations had 

emerged, appearing both in the general meaning and in the meanings used in the musi-

cal and linguistic fields. The first designation of such kind is the word otdokhnutiye, 

dating from the 16th century, which the manuscript author used in the meaning ‘syntac-

tic pause’. It correlated with the comma as a written punctuation mark and indicated 

breaks in sounding speech. Later on, there appeared a number of other special names 

related to the designation of various pauses, which typologically can be qualified as 

syntactic (ostanovka, otdokh, otdokhnoveniye, uderzhaniye golosa), articulatory 

(ostanovka, otdokhnoveniye, otdokhnoveniye golosa, peremeshka, perestavaniye, 

prepinaniya glasa, presecheniye golosa) and respiratory (ostanovka, presecheniye go-

losa). Among the first nominations appearing in the meaning ‘articulatory pause’ are 

such as otdokhnoveniye, prepyatiye glasom (1680) and prepinaniye glasa (1687), found 

in different versions of the manuscript “Alphabet for the education of small children”. 

In the meaning ‘breathing pause’ in textual and lexicographical sources of the late 18th–

early 19th centuries, the nominations ostanovka (1791) and presecheniye golosa (1810) 

are recorded.  

In music, the nominations synonymous with the term pause identified in the course 

of the study have been used in the meanings ‘interruption in musical sounding’ (includ-

ing vocal and / or instrumental performance) and ‘note sign’ since the 2nd half of the 

17th century. They include molchaniye, ostanovka, otdykh, otdyshka, peremeshka, 

perestavaniye, pous. The first registered terminological designation among the above 

mentioned is molchaniye, which is first mentioned in Diletsky’s treatise "The Idea of 

Musical Grammar" and continues to be used until 1806 in the meaning ‘interruption of 

musical sounding’. In the meaning ‘musical note sign’ the first nomination is pous. 

It appeared in J. Formey’s book “A Brief Notion of All Sciences for the Use of Young 

People” (1774).  

The word pause in the general meaning ‘rest, interval between the end of one action 

and the beginning of another’ can be compared with the lexemes opochineniye and pre-

staniye, recorded in Epiphanius Slavinetsky’s "Slovene-Latin Lexicon" (1650). 

Keywords: pause, linguistic term, musical term, history of the term, historical-lin-

guistic analysis, semantic analysis 
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Введение в историю и проблематику вопроса 

 

Настоящее исследование посвящено слову пауза, которое может 

рассматриваться и как слово общего языка, и как фонетический термин. 

Наряду с терминологическим статусом, который обнаруживает исследу-

емая языковая единица, пауза относится также к общеязыковому словар-

ному фонду и означает перерыв в любой области человеческой деятель-

ности или интервал между различными видами деятельности. Как тер-

мину паузе не уделялось большого внимания в научно-лингвистической 

литературе в силу близости ее общеязыкового и терминологического 

значений.  

Современные толковые словари приводят несколько значений в 

семантической структуре слова пауза, в числе которых (1) ‘временная 

остановка, задержка, краткий перерыв в звучании, речи, беседе, работе 

и т.п.’ [1. С. 426; 2. Стб. 70; 3. С. 787; 4. С. 490], (2) ‘ритмически упо-

рядоченный перерыв в звучании музыкального произведения’ [2. 

Стб. 70; 3. С. 787; 4. С. 490; 5. С. 63;], (3) ‘пропуск неударного слога в 

стихотворном размере’ [2. Стб. 70; 5. С. 63], (4) ‘перерыв в действии, в 

речи действующих лиц как средство речевой и сценической вырази-

тельности’ [5. С. 63].  

Терминологические и специализированные словари трактуют тер-

мин пауза как «длящийся определенное время перерыв в звучании од-

ного, нескольких или всех голосов музыкального произведения, а также 

обозначающий его нотный знак» [6. С. 414], «временная остановка зву-

чания, в течение которой речевые органы воспринимаемо не артикули-

руют и которая разрывает поток речи» [7. С. 314], «перерыв в речи, ко-

торому акустически обычно соответствует отсутствие звука, а физиоло-

гически – остановка в работе речевых органов» [8. С. 369], «перерыв, 

остановка в звучащей речи» [9. С. 329].  

В цитируемых словарях лингвистической терминологии пауза ти-

пологически может быть артикуляторной (приостановка действия арти-

куляционных органов на стыке слов или групп слов при произнесении 

текста), физиологической (приостановка артикуляционного действия, 

обусловленная физиологическими причинами и не связанная со способ-

ностью человека артикулировать звуки как по отдельности, так и в рече-

вом потоке), синтаксической (отражение паузы на письме средствами 

графики с целью разграничения речи на интонационно-смысловые еди-

ницы и ритмико-синтаксические периоды), акустической (отсутствие 

звукового сигнала) и перцептивной, называемой также психологической 

(возможность слухового восприятия).  

Учитывая возможность возникновения остановок и колебаний в 

речи, связанных с перестройкой произносимого текста в процессе его ре-

чевой реализации по причинам ментально-психологического характера, 
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в современной научной литературе выделяют также паузы хезитации. 

Такие паузы, нередко сопровождающиеся нечленораздельными зву-

ками, призванными заполнить лакуны в речевом произведении, могут 

быть отнесены к разряду артикуляционных, поскольку сопровождаются 

действиями органов речи.  

Своей теоретической разработке пауза как термин фонетики обя-

зана Л.Р. Зиндеру [10], Н.Д. Светозаровой [8, 11], А.И. Моисееву [12], 

О.Ф. Кривновой [9] и другим ученым-фонетистам. Применительно к 

нашему исследованию особый интерес представляет статья Моисеева, в 

которой рассматриваются случаи первого словоупотребления и лексико-

графической фиксации, этимология, терминологизация и семантическое 

строение слова пауза [12]. Первая его лексикографическая фиксация в 

значении ‘музыкальный письменный знак’, по данным Моисеева, обна-

руживается в 1847 г. в «Словаре церковно-славянского и русского 

языка», а первое терминоупотребление в текстовых источниках – в том 

же году во 2-м издании «Начертания русского синтаксиса» П.М. Пе-

ревлесского. Здесь нужно сделать оговорку, что лексикографическая 

фиксация может пониматься в двух (узком и широком) смыслах: 1) слово 

выступает в словаре как лемма (черное слово) и снабжено определением; 

2) слово включается в состав определения другого слова как метаязыко-

вой элемент описания его семантической структуры. Мы исходим из ши-

рокого понимания лексикографической фиксации, поскольку использо-

вание слова пусть и не в качестве леммы, а при описании семантики дру-

гого слова или в виде переводного эквивалента иноязычной лексемы, 

уже представляет собой лексикографический факт.  

Наш исследовательский интерес применительно к этому слову и 

его синонимичным номинациям фокусируется на периоде с XVI в. до 

начала XIX в., поскольку в источниках, относящихся к более раннему 

времени, случаи искомого словоупотребления не встречаются.  

Выбор границ хронологического периода обусловлен следую-

щими обстоятельствами.  

1. Информация об истории паузы как слова-термина с XVI в. до 

1847 г. в научно-лингвистической литературе отсутствует.  

2. Интересным представляется поиск ответа на вопрос, поставлен-

ный Моисеевым: с чего началась история паузы (добавим: и ее синони-

мов) – с общеязыкового или терминологического функционирования?  

 

Методология исследования 

 

Количество обследованных текстовых источников составило бо-

лее 400 работ, относящихся к периоду XII в. – начала XIX в., из которых 

методом сплошной выборки были отобраны контексты, значимые с уче-

том цели и задач исследования. Параллельно было изучено около 
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100 лексикографических источников, датируемых тем же периодом вре-

мени. Обследование этого массива данных показало, что до XVI в. 

слово-термин пауза или какие-либо его синонимичные лексические еди-

ницы в текстах не встречаются, поэтому хронологические рамки иссле-

дования объективно сузились и охватили промежуток с XVI в. по 1810 г. 

Источники первого десятилетия XIX в. неслучайно также стали объек-

том изучения, поскольку опубликованные в это время работы во многом 

повторяют и фактически аккумулируют результаты исследований пред-

шествующего столетия.  

Тематически все источники можно разделить на три группы: не-

лингвистические, лингвистические и лексикографические. К нелингви-

стическим относятся художественные произведения, певческие азбуки, 

музыкальные трактаты. Их авторами выступают Н. Дилецкий, Ш. Ком-

пан, Г.С. Лелейн, А.Ф. Стикотти, Д.С. Шабалин.  

Лингвистическую группу представляют грамматики, грамматиче-

ские сборники, буквари, сочинения по риторике и стихосложению. Эти 

источники представляют наибольший интерес с учетом цели и задач ис-

следования, поскольку часто подробно описывают функциональную 

сферу интересующего нас явления, содержат сведения классификаци-

онно-типологического характера. Эта группа источников включает ра-

боты таких авторов, как М.В. Ломоносов, П.И. Соколов, Н.Г. Курганов, 

Р. Додсли, А.А. Барсов, И. Орнатовский, В.С. Подшивалов, Х. Блэр, 

Л. Борделон, Д.В. Нехачин, Н.И. Язвицкий, и др. Сюда же отнесены и 

сочинения иностранных авторов, которые представлены в переводах 

Г.И. Гагарина, П. Лихачева, С.С. Волчкова, В.А. Левшина, Ф. Габлитца 

и др. Тексты переводов, сделанных русскими переводчиками, также от-

разили интересующее нас словоупотребление.   

Группу лексикографических источников формируют лексиконы, 

словари и энциклопедии, изданные в упомянутый выше период времени. 

В число их составителей входят Е. Славинецкий, С.С. Волчков, Ф. Гел-

тергоф, И.М. Геснер, И. Соц, И.И. Татищев, Ф.Ф. Розанов, Н. М. Янов-

ский и др. Рабочими языками привлекаемых к исследованию словарей 

выступают русский, латинский, немецкий и французский языки.  

В ходе исследования используются методы сравнительно-сопоста-

вительного, дефиниционного и историко-лингвистического анализа. 

Сравнительно-сопоставительный анализ позволяет сопоставить точки 

зрения исследователей на природу описываемого явления и проследить 

динамику развития их представлений об описываемом слове-термине. 

Методы дефиниционного и семантического анализа используются при 

изучении определений слова-термина пауза с целью интерпретации и 

конкретизации его семантики. Метод историко-лингвистического ана-

лиза выступает в качестве основного метода исследования, позволяю-

щего охватить развитие языковедческой мысли с позиций исторической 
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ретроспективы применительно к исследуемому объекту. Использование 

этого метода дает возможность синтезировать историческую, хроноло-

гическую и лингвистическую информацию, содержащуюся в источнико-

вой базе.  

Перечисленные виды анализа и привлекаемые к исследованию 

источники в целом позволяют подробно осветить историю происхож-

дения термина и его синонимичных номинаций, проследить эволюцию 

их семантики, уточнить некоторые факты, связанные с первичным и 

последующими употреблениями данного слова-термина в том или 

ином значении. 

Анализ материала и сопоставление полученных результатов вы-

полняются с опорой на современные словари и справочники, авторами 

которых выступают С.И. Ожегов, Д.Н. Ушаков, С.А. Кузнецов, Т.Ф. Еф-

ремова, О.С. Ахманова, Д.Э. Розенталь, М. Фасмер и др. 

 

Исследование и результаты 

 

Пауза, (тактовое) молчание, промежек молчащий, поус 

в текстовых и лексикографических источниках 

 

Первое упоминание о паузе, по данным нашего исследования, фик-

сируется в 1679 г. в трактате Н.П. Дилецкого «Идеа Грамматикии муси-

кийстеи» в значении ‘ритмически упорядоченный перерыв в музыкаль-

ном звучании’, равный одному такту: «Хора́лное пѣ́нїе когда̀ хо́ръ по 

хо́рѣ кра́сно полага́ется чрѐзъ еди́ну па́взу, разумѣй еди́но молча́нїе 

та́ктовое» [13. С. 48 об.]. Любопытно отметить, что в этой цитате обна-

руживается синоним к слову пауза – тактовое молчание. К этому же 

времени следует отнести еще один источник – «Наука всея мусикии»: 

«Разумей же и сие, любимиче мой, егда сие узриши – написано тако, и 

на сих молчати требе – именуемыя палзы. <...> (Паузы:) Пол’еса имену-

ема. Сема зовется. 16 доля такта» [14. С. 329, 368]. В цитируемых выше 

источниках пауза функционирует в качестве музыкального термина, ко-

торый сопровождается определением в части своей продолжительности 

(«еди́но молча́нїе та́ктовое») и встречается в трех орфографических ва-

риантах: палза, пауза, павза. Что касается варианта палза, возможно, что 

/л/ здесь появляется под влиянием польского произносительного вари-

анта, в котором «ł» могло передавать краткое неслоговое /ṷ/. В пользу 

этого предположения говорит тот факт, что в белорусском языке несло-

говое /ў/ соответствует русскому /л/ (быў – был). Если при этом принять 

во внимание тот факт, что Дилецкий в 1675 г. окончил Виленскую иезу-

итскую академию, получившую академический статус при польском ко-

роле Стефане Батории, и писал на польском (напр., сочинение «Золотая 
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тога», польск. «Toga złota»), это предположение не кажется невероят-

ным. Относительно двух прочих вариантов мы согласны с Моисеевым в 

том, что /y/ и /в/ представляют собой два варианта реализации греческого 

ипсилона, причем второй более вероятен, учитывая сходные случаи пе-

редачи средствами русской орфографии слов, содержащих данный звук; 

ср. эвфония, эвритмия и др. [12. С. 130]. Этот более вероятный вариант 

оказывается в дальнейшем и более предпочтительным. Ср. в «Клави-

кордной школе, или Кратком и основательном показании к согласию и 

мелодии» Г.С. Лелейна: «Когда внизу предпослѣдней ноты стоитъ павза; 

то аккомпанированiе должно у пѣвчаго взять подобно какъ изо-рту 

слово, и не долго ждать, пока онъ выговоритъ послѣднiй слогъ» [15. Ч. II. 

С. 157]. Впрочем, справедливости ради, следует отметить, что при пере-

воде 1-го тома книги Лелейна переводчик Ф. И. Габлитц использовал и 

иное, более привычное для нас написание – пауза: «Знаки, коими озна-

чается молчанiе, паузы называются; и дабы яснѣе показать сiе, то постав-

ляются ноты и паузы одна противъ другой, равнаго содержанiя» [15. Ч. I. 

С. 3]. Приводимый контекст интересен тем, что, во-первых, в нем пред-

лагается пример употребления интересующего нас слова в терминологи-

ческом значении ‘нотный знак’, во-вторых, он включает полноценное 

определение паузы как нотного знака, в-третьих, содержит уже встре-

тившуюся выше синонимичную паузе номинацию – молчание. Эта но-

минация встречалась ранее, и не только в работах Дилецкого и Лелейна, 

но и в 1761 г. в книге Л. Борделона «Язык», опубликованной в переводе 

С.С. Волчкова: «Молчанïе не знаю какую прïятность слову придаетъ, 

какъ тѣнь цвѣтамъ въ живописи и перемѣшка концертамъ въ музыкѣ» 

[16. С. 44].  

Продолжая анализ музыковедческих источников, мы обнаруживаем 

в «Карманной книге для любителей музыки на 1795 год» определение му-

зыкального термина суспир, под которым понимается «небольшая пауза 

или вздохъ въ началѣ такты» [17. С. 42]. В этом контексте пауза выступает 

в значении ‘ритмически упорядоченный перерыв в звучании музыкального 

произведения’, который делается перед началом следующего такта.  

Продолжая «музыковедческую» тему, нельзя обойти вниманием 

еще одну параллельную и этимологически близкую паузе номинацию – 

поус. Впервые мы встретили ее в значении ‘нотный знак’ в сочинении 

Ж. Формея «Краткое понятие о всех науках для употребления юноше-

ству»: «В. Что есть поусъ? О. Знакъ молчанiя, употребляемый отчасти 

для отдохновенiя поющихъ или играющихъ, отчасти для нужды, отчасти 

жъ для украшенiя» [18. С. 97]. Позднее, в 1796 г., Д.В. Нехачин издал 

«Новое краткое понятие о всех науках, или Детская настольная учебная 

книга», в которой несмотря на название, претендующее на новизну из-

ложения материала, дословно повторил и сам термин, и определение, 

данное ему Формеем [19. С. 109].  
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В 1781 г. при переводе драмы А.Ф. Стикотти «Гаррик или Аглинский 

актер» переводчик В.А. Левшин использовал искомое слово в значении ‘пе-

рерыв в действии, в речи действующих лиц как средство речевой и сцени-

ческой выразительности’: «Пауза или промежекъ молчащiй, который 

Италiанские Актеры называютъ tempo, то есть время, есть одна изъ вели-

кихъ таинъ представленiя» [20. С. 50]. Паузу здесь можно рассматривать и 

как интервал между двумя действиями. Приводимый контекст содержит 

еще одну синонимичную паузе номинацию – промежек молчащий.  

Еще два заслуживающих внимания контекста относятся к 1787 г. 

и 1790 г. В «Записках» М.А. Гарновского, написанных в беллетристиче-

ском жанре, читаем: «– “Никакъ нѣтъ. Напротивъ того, мы на дачѣ слу-

чайно бываемъ”, отвѣтствовала Марья Юрьевна. Здѣсь послѣдовали 

павзы, а за оными сказалъ я Катеринѣ Ивановнѣ...» [21. С. 35]. Здесь 

слово пауза употребляется в значении ‘временная остановка, задержка, 

краткий перерыв в звучании, речи, беседе, работе’. В аналогичном зна-

чении оно встречается в «Танцовальном словаре, содержащем в себе ис-

торию, правила и основания танцовальнаго искусства» Ш. Компана: 

«Какъ Принцовъ и Принцессъ крови находилось великое число, то сiя 

первая церемонiя была довольно продолжительна, потому что часто во 

время бала дѣлали павзы» [22. С. 30]. В другом контексте, взятом из сло-

варя Компана, пауза уже выступает в качестве музыкального термина в 

составе определения такта («такты») в значении ‘перерыв в звучании му-

зыкального произведения’: «Tems. Такта. Такта въ музыкѣ есть 

извѣстное раздѣленiе павзов и движенiй, которыя наблюдаютъ при уда-

ренiи мѣры, чтобы сдѣлать прiятными кадансы» [22. С. 415]. Заметим, 

что речь здесь идет не о перерывах в вокальном (голосовом) исполнении, 

а о перерывах в музыке.  

Как музыкальный термин пауза встречается в лексикографических 

источниках на протяжении всей второй половины XVIII в. и в начале 

XIX в.: в 1764 г. в «Новом Лексиконе...» Волчкова: «Poe, f. en musique. 

Ein Stillstand in dem Singen. Mora. Стоянïе, молчанïе въ музыкѣ (павза) 

перемѣшка, остоновка» [23. С. 743–744], в 1769 г. и в более поздних пе-

реизданиях «Словаря разноязычнаго...» Н.Г. Курганова: «Павза, пе-

ремѣшка, остановка, отдыхъ в мусикѣ» [24. С. 403; 25. Ч. II. С. 255; 26. 

Ч. II. С. 311], в 1786 г. и в последующих переизданиях «Полнаго Фран-

цузскаго и Российскаго Лексикона» И. И. Татищева: «Pause, (въ музыкѣ) 

павза, т.е. молчанïе, когда другïе выходку поютъ или играютъ; такъ же и 

знакъ павзы» [27. С. 243; 28. С. 299], в 1798 г. в «Полном Немецко-Рос-

сийском Лексиконе»: «die Pause, мн: die -n, отдыхъ, прерванïе какого 

дѣйствïя; въ музыкѣ: разстановка, павза, молчанïе» [29. С. 192]; в «Но-

вом словотолкователе» Н. М. Яновского: «ПАВЗА, Лат. Реч. муз. Пере-

межка, остановка, отдыхъ въ музыкѣ; молчанiе нѣкоторыхъ въ то время, 

когда другiе поютъ или играют соло» [30. Стб. 169–170].  
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Во всех приведенных цитатах из лексикографических источников 

пауза выступает как музыкальный термин в двух значениях: (1) ‘перерыв 

в звучании музыкального произведения’ и (2) ‘нотный знак’. Практиче-

ски во всех случаях лексикографической фиксации в аналогичном зна-

чении паузе сопоставляется синоним молчание.  

 

Отдохнутие в текстовых источниках 

 

В XVI в. в рукописи «Сиа словеса въкратце избранна от книгы 

Константина философа» встречается одна из первых номинаций – 

«отдъхнутие», характеризующих паузу в говорении: «сїа̀ сро́ка и̓ крсть • 

та́кожде и̓ сїа̀ • чръ́наа, и̓де́же ѻ̓брѣта́етсѧ, <...> и̓ сїа̀ сро́ка ма́ла, • и҆ се ̏

ме́ждѹсро́чїе, си̏ рѣч кѹ́ка, якоже нѣ́кое ѿдъхнѫ́тїе посрѣд рѣ́чи се̏ ,» [31. 

С. 547]. Отдохнутие в цитируемом отрывке соотносится со знаком пре-

пинания – запятой («кукой»), сигнализирующей на письме о перерывах 

в звучащей речи, в связи с чем такая пауза может быть охарактеризована 

как синтаксическая. Это наиболее ранний из зафиксированных нами слу-

чаев словоупотребления, в котором обнаруженное слово используется в 

интересующем нас значении.  

 

Престание, опоч(и)нение в лексикографических источниках 

 

Эти номинации как эквиваленты лат. pausa встречаются в 1650 г. 

в «Лексиконе латинском з Калепина преложенным на славенский» Епи-

фания Славинецкого [32. С. 303]. Учитывая семантику латинского эти-

мона, они получают, как представляется, аналогичное значение ‘оста-

новка, задержка, прекращение, конец’, связи с какой-либо специализи-

рованной областью человеческой деятельности не имеют и поэтому тер-

минологическим статусом не обладают.  

 

Отдох, отдохновение, отдых, отдышка, перемешка, переставание 

в текстовых и лексикографических источниках 

 

В 1619 г. в «Грамматике языка Славенскаго» М. Смотрицкого и в 

последующих ее изданиях (1638 г., 1648 г.), выходивших под разными 

названиями, встречается слово отдох: «Черта̀ полага́етсѧ по нача́томъ 

гл҃а́нїи в ма́лѣ восторгненомъ, ѿдо́хомъ об̓а́че непрепѧ́томъ» [33]. Слово 

используется в общеязыковом значении, характеризуя синтаксическую 

паузу, возникающую там, где в письменном тексте ставятся строчные 

знаки препинания, которые обозначают непродолжительную остановку 

в процессе говорения (запятая, точка, двоеточие и др.). Оно же встреча-

ется ок. 1680 г. в «Алфавитаре ради оучения малых детей»: «Вѣ́дати же 

нужднw, и̓ стро́чнаѧ. Черта̀ /: запѧта́ѧ ,: Двото́чїе : . то́чка . Ими же в̾ 



Иванов А.В. «Пауза» в музыке и в лингвистике 

36 

рече́нїѧхъ ра́зумъ ма́лw ѿдо́хомъ препина́ется и̓лѝ соверше́ннw 

w̓кон̾чава́етсѧ» [34. С. 26 об.].  

Параллельно отдоху в цитируемом выше «Алфавитаре...» встре-

чается словоупотребление отдохновение, под которым понимается рече-

вая или артикуляционная пауза, называемая по-другому «препятие гла-

сом»: «Первое҆ сложѝ два пи́смена гла́сное с̾ согла́снымъ, и̓ рцѝ, бу́ки азъ 

та же сотворѝ препѧтие гла́сомъ и̓лѝ ѿдохънове́нїе и̓ рцѝ сло́гъ ба́» [34. 

С. 12 об.]. В 1687 г. в «Алфавитаре ради учения малых детей» Евфимия 

Чудовского отдохновение характеризуется сходным образом как «пре-

пинание гласа» [35. С. 45]. Все перечисленные номинации, как представ-

ляется, также могут выступать в качестве синонимов к слову пауза. Слово 

отдохновение в соответствующем значении широко используется до 

1810 г. включительно, но за недостатком места привести все зафиксиро-

ванные случаи такого словоупотребления, к сожалению, не представля-

ется возможным. Отметим только, что в ряде случаев появляется его ва-

риант – словосочетание «отдохновение голоса» [36. С. 21–22; 37. С. 32]. 

Его словарная фиксация может быть датирована 1797 г. [38. Стб. 1176].  

Отдохновение может ассоциироваться с конкретными знаками 

препинания внутри периода и иметь различную продолжительность, т.е. 

функционально выступать в качестве синтаксической паузы. Так, по 

мнению Курганова, «долгое отдохновение» (пауза или перерыв в звуча-

нии, имеющий бóльшую длительность) на письме передается двоето-

чием: «Двуточïе значитъ долгое отдохновенïе и оной знакъ отдѣляетъ 

часть рѣчи которая имѣетъ полной разумъ сама въ себѣ, но однако остав-

ляетъ мысль въ сомненïи и ожиданïи знать то, что еще слѣдуетъ; и для 

того примѣры, причины и слова вносныя напереди показываетъ. Чрезъ 

cïe раздѣляется перïодъ въ двѣ части изъ которыхъ первая часть называ-

ется предидущимъ а вторая послѣдующимъ предложенïемъ, который од-

нако непринимаетъ тогда съ начала большой буквы» [24. С. 103; 25. Ч. I. 

С. 109; 26. Ч. I. С. 110]. «Среднее отдохновение» помечается на письме 

полуточием, т.е. точкой с запятой: «Полуточïе значитъ среднее отдохно-

венïе между запятою и точкою и различаетъ члѣны полной рѣчи, когда 

главная часть перïода въ особливыя и различныя части раздѣлена быть 

должна» [24. С. 103; 25. Ч. I. С. 108; 26. Ч. I. С. 109].  

Наряду с номинациями отдох и отдохновение в аналогичном зна-

чении в 1810 г. в работах Н.И. Язвицкого «Всеобщая философическая 

грамматика» [39. С. 19] и «Механизм, или Стопосложение Российскаго 

стихотворства» [40. С. 26–27] фиксируется слово отдых как синоним 

термина пауза в музыкальном значении. С этого времени оно  может 

расматриваться как обладающее терминологическим статусом. Ср.: 

«Словарь разноязычной...» [24. С. 403; 25. Ч. II. С. 255; 26. Ч. II. С. 311]. 

В словарях «Полной Латинской Геснеров Лексикон» [41. Ч. II. Стб. 2836] 

и «Латинский Лексикон с Российским переводом» [38. Стб. 1176] это 
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слово также приводится, но без привязки к музыкальному контексту.  

У Геснера отдых сопровождается цитатой из К. Тацита «intervalla ac 

spiramenta temporis». Это дает повод к осторожному предположению, 

что речь здесь может идти о дыхательной паузе.  

Номинация перемешка (перемежка), первое употребление кото-

рой в интересующем нас значении, как мы полагаем, датируется 1761 г., 

встречается в цитируемых выше источниках [16. С. 44] и сопоставляется 

термину пауза в его музыкальном значении. Ср.: «Интерваллъ (проме-

жутокъ) въ музыкѣ есть та перемѣшка, которая бываетъ между двумя 

разными звуками» [15. Ч. II. С. 76]. На прямую связь перемешки с пау-

зами в музыкальном исполнении указывают в своих словарях Волчков 

[23. С. 619], Ф. Гелтергоф [42. Стб. 476], И.М. Геснер [41. Ч. III. 

Стб. 302]. Смысловая соотнесенность перемешки с речью выявляется в 

словаре И. Соца: «Pause, <...> Aufhoerung oder Stillschweigung im Singen 

oder Reden, pausa, переставанiе, остановка, перемѣшка въ пѣнiи или въ 

рѣчи» [43. Ч. II. С. 290].  

В перечисленных источниках встречаются также параллельные но-

минации отдышка и переставание, терминологическое значение у кото-

рых применительно к речи или к исполнению музыкального произведения 

посредством голоса и (или) музыкальных инструментов возникает на ос-

нове общеязыкового значения ‘перерыв’, которое, в свою очередь, может 

иметь отношение к любому виду человеческой деятельности. Кроме того, 

отдышка демонстрирует прямую связь с глаголом отдышаться в значе-

нии ‘перевести дух’, в силу чего она может ассоциироваться с так называ-

емой дыхательной паузой в говорении или вокальном исполнении музы-

кального произведения, вызванной физиологическими причинами (необ-

ходимостью набрать воздух в легкие) [44. С. 311]. 

 

Удержание голоса, пресечение голоса в текстовых источниках 

 

Эти номинации фиксируются в русских грамматиках в 1788 г. и 

1810 г. соответственно. В «Российской грамматике» А.А. Барсова слово-

сочетание удержание голоса,  так же, как и упомянутое выше отдохно-

вение, сопоставляется знакам препинания в письменных текстах и функ-

ционально выступает в качестве синтаксической или разделительной па-

узы: «Препинаніе есть раздѣленіе словъ членовъ, и періодовъ, изобража-

емое на письмѣ и въ печати извѣстными знаками которые // въ чтеніи 

служатъ. а.) к понятію содержанія каждой рѣчи, б.) къ отдохновенію, или 

удержанію гóлоса, и в.) къ перемѣнѣ гóлоса» [45. С. 74].  

Пресечение голоса связывается с физиологическими причинами и 

может обозначать, с одной стороны, дыхательную паузу, с другой – ар-

тикуляционную, сигнализирующую о прекращении произнесения чле-

нораздельных звуков: «Пресѣченiе голоса бываетъ, или отъ разширенiя 
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легкаго и отъ утомленiя орудiй голосъ производящихъ; или употребля-

ется съ намѣренiемъ, дабы показать, что рѣчь о чемъ нибудь кончилась» 

[46. С. 44].  

 

Остановка в текстовых и лексикографических источниках 

 

Номинация остановка встречается в 1744 г. в «Кратком руковод-

стве к Риторике» М.В. Ломоносова и соотносится с синтаксической пау-

зой ввиду ее связи со знаками препинания [47. Т. III. С. 75]. В том же 

значении термин используется в «Опыте риторики» Х. Блэра [48. С. 125]. 

При этом Блэр трактует остановку в речи весьма широко, приписывая ей 

также роль дыхательной паузы: «…самое обыкновенное и главное упо-

требленïе остановокъ дѣлается для раздѣленïя смысла, и въ тоже самое 

время дабы ораторъ могъ собираться духомъ» [48. С. 280–281]. С учетом 

такой трактовки в дополнение к физиологической функции остановка 

может рассматриваться в качестве средства смыслового или эмоцио-

нального оформления высказывания, особенно если учесть, что Блэр, 

связывая остановки с прочими ритмико-интонационными средствами 

членения речевого потока, в частности, с ударением, выделяет особый 

их тип – «ударятельные остановки».  

Остановка обнаруживается в текстовых источниках вплоть до 

1810 г. в значении ‘перерыв, остановка в звучащей речи’. В качестве до-

полнительного в семантической структуре этого слова в 1798 г. фикси-

руется значение ‘метрическая пауза в стихе’: «Въ каждомъ изъ приве-

денныхъ здѣсь стиховъ послѣ начальныхъ трехъ стопъ слѣдуетъ оста-

новка или цезура, которая в первыхъ четырехъ означена двумя черточ-

ками» [49. С. 17]. 

В лексикографических источниках слово встречается в 1764 г. в 

«Новом лексиконе...» Волчкова [23. С. 619] наряду с переставанием, от-

дышкой и перемешкой применительно к музыкальному исполнению. 

В 1787 г. И. Соц также включил остановку в свой словарь, связывая ее 

не только с музыкой, но и звучащей речью [43. Ч. II. С. 290]. Это един-

ственный зафиксированный нами случай, когда наряду со значением 

‘перерыв в звучании музыкального произведения’ слово получило рав-

новеликое значение ‘речевая пауза’. До 1809 г. включительно остановка 

сохраняет смысловую связь с паузой в голосовом и (или) инструменталь-

ном исполнении музыкального произведения. 

 

Заключение 

 

1. Слово пауза, будучи заимствовано в русский язык из греческого 

через посредство латыни и, позднее, немецкого языка [50. С. 218], начи-

нает свою жизнь в качестве музыкального термина, используемого в 
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двух значениях: (1) ‘перерыв в вокальном и (или) инструментальном ис-

полнении музыкального произведения’ (1679), (2) ‘нотный знак’ (1679). 

На протяжении всего исследуемого периода времени слово-термин па-

уза выступает в трех орфографических вариантах: палза, павза, пауза, из 

которых наиболее частотным является вариант павза. В качестве допол-

нительных (нечастотных) значений выступают (3) ‘перерыв в действии, 

в речи действующих лиц как средство речевой и сценической вырази-

тельности’ (1781) и (4) ‘временная остановка, задержка, краткий пере-

рыв в звучании, речи, беседе, работе’ (1787).  

Параллельно слову-термину пауза с 1679 г. в музыкальной сфере 

начинает использоваться его синоним – молчание, который, с одной сто-

роны, может иметь терминологический статус (ср.: «тактовое молча-

ние»), а с другой – использоваться в качестве метаязыкового средства в 

составе определения, характеризующего паузу как временнóй перерыв 

или интервал, в течение которого органы слуха не воспринимают звуков, 

производимых органами артикуляции или музыкальными инструмен-

тами (акустическая пауза), а сами эти органы находятся в состоянии по-

коя и не участвуют в процессе звукообразования (артикуляционная па-

уза). Синоним поус (1796) используется параллельно термину пауза в его 

втором значении ‘нотный знак’, т.е. обладает терминологическим стату-

сом. Синоним промежек молчащий (1781) соответствует третьему (не-

основному) значению слова-термина пауза и, на наш взгляд, может счи-

таться номинацией, которая так и не стала термином.  

2. История слова-термина пауза изобилует, помимо тех, что упо-

мянуты выше (молчание, поус, промежек молчащий), большим количе-

ством других синонимичных номинаций, отражающих ту или иную сто-

рону этого явления. Их появление свойственно терминологическим си-

стемам, находящимся в стадии формирования. Значительная их часть 

представляет собой обычные слова, которые, будучи однажды употреб-

лены в специальном значении, не сохраняют этот статус, не конвенцио-

нализируются и возвращаются обратно в общеязыковой фонд русской 

лексики. Они суть результат словотворческой фантазии авторов или пе-

реводчиков. Последние могут при переводе прибегать к транслитерации 

встретившихся иноязычных лексических единиц, претендующих на тер-

минологический статус, или к поиску одного или даже нескольких функ-

циональных аналогов. Как правило, переводчики, по замечанию А.В. Бо-

яркиной, «последовательно передают все варианты оригинала, добавляя 

дублеты еще и на языке перевода» [51. С. 265]. Этим, собственно, и объ-

ясняется появление в текстовых и лексикографических источниках боль-

шого количества дублетной лексики – отдохнутие, престание, 

опоч(и)нение, отдох, отдохновение, отдых, отдышка, перемешка, пере-

ставание, препинание гласа, удержание голоса, пресечение голоса, 

остановка (таблица).  
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Пауза и ее функциональные аналоги 

 

Слово-термин 

Пауза  

в общ. 

знач. 

Пауза в музыке Пауза в лингвистике 

перерыв  

в звучании 

нотный  

знак 

синтакси-

ческая 

артикуля-

ционная 

дыха-

тельная 

Молчание  

1679 1761 

1764 1773 

1786 1798 

1806 

    

Опоч(и)нение 1650      

Остановка 
1796 

1797 

1764 1769 

1793 1798 

1806 1809 

 1810 

1744 1787 

1806 1807 

1810 

1791 

Отдох    
1619 1638 

1648 1680 
  

Отдохновение 1797   
1769 1793 

1809 
1680  

Отдохновение го-

лоса 
    

1788 1797 

1802 
 

Отдохнутие    XVI в.   

Отдых 
1796 

1797 

1769 1793 

1798 1806 

1809 

    

Отдышка  
1764 1769 

1798 
    

Пауза  

(павза, палза) 
 

Вторая по-

ловина 

XVII в. 

1679 1764 

1781 1787 

1790 1795 

1769 1786 

1793 1798 

1806 1809 

Вторая по-

ловина 

XVII в. 

1773 1774 

1786 

 (1787)  

Перемешка  

(перемежка) 
1796 

1761 1764 

1769 1793 

1787 1798 

1806 1809 

  1787  

Переставание  1764 1769   1787  

Поус   1774  1796    

Препинание гласа     1687  

Пресечение голоса     1810 1810 

Престание 1650      

Удержание голоса    1788 1810   
 

У слова-термина пауза с момента первой фиксации в XVI в. до 

1810 г. возникло в целом как минимум 16 синонимических наименова-

ний, выступавших как общем значении, так и значениях специализиро-

ванных, используемых в музыкальной и лингвистической областях.  

В музыке перечисленные в таблице номинации использовались в 

значениях ‘перерыв в музыкальном звучании’ (включая вокальное  
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и (или) инструментальное исполнение) и ‘нотный знак’ начиная со вто-

рой половины XVII в. К таковым относятся молчание, остановка, от-

дых, отдышка, пауза, перемешка, переставание, поус.  

В лингвистике паузы, обозначенные как самим этим термином, так 

и его синонимами, типологически могут быть квалифицированы как 

синтаксические (остановка, отдох, отдохновение, отдохнутие, удер-

жание голоса), артикуляционные (остановка, отдохновение, отдохно-

вение голоса, перемешка, переставание, препинание гласа, пресечение 

голоса) и дыхательные (остановка, пресечение голоса). Эти виды пауз, 

будучи обозначены упомянутыми выше номинациями, выявляются в 

ходе анализа источников, относящихся к указанному периоду. Первой 

номинацией в этом ряду можно назвать отдохнутие, обозначающее син-

таксическую паузу и датируемое XVI в.  
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